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	Some embodiments include an electrical system.  In many embodiments, the electrical system can comprise a system input configured to receive a first power signal from an external power source.  In the same or different embodiments, the first power signal can comprise a first voltage.  In the same or different embodiments, the electrical system can comprise a system output electrically coupled to the system input.
In the same or different embodiments, regulator 132 can be configured to regulate the passage of electrical current through regulator 132.  As an example, regulator 132 can use all or only part of the current from the first power signal for the second power signal. 
In the same or different embodiments, electrical system 100 can comprise a sense circuit 106 electrically coupled across resistive component 104 and electrically coupled to charger module 103.  In many embodiments, sense circuit 106 can be configured to measure at least one measurement of an electrical difference across resistive component 104.  In some embodiments, the electrical difference comprises at least one of a voltage difference or a current difference.
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